
A megvesztegetés. 
Kolozsvár, aug. 7. 

Az asajnálatos esemény 
melymek szomoru hatása 
alatt állunk, mindannyian 
tólja előtérbe ezen kérdést. 
Mi is tulajdonképpen hát 
az a magy büntény, mely 
elkövetve annyi existen- 
eziát tett tönkre, kelté az 
ország közvéleményének 
felháborodását ? 
Tagláljuk a kérdést. 

Megvesztegetni annyit 
jelent, mint valakit egy 
más valakinek rovására 
eredeti szándékától eltéri- 
teni. Akármilyen szem- 
pontból biráljuk el ezt a 
tényt, az elitélendő ma- 
rad: Ugy a morál, mint 
a vallás, ugy az izlés, 
mimt a törvény és a tár- 
sadalmi szokások reá 
nyomják bélyegöket, bün- 
nek vétekmek minősitvén 
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tényleg az is, minthogy 
az állam és a dársadalmi 
rend legszilárdabb oszlo- 

meg. Iti álljunk meg egy 
kissé. 

Olyan fontos szó ez a 
becsület, hogy a felé el- 
mélkednünk kell, hogy 
hát miis tulajdonképpen? 
A szocziológia azt tanitja, 
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tek volt elődbe máskor is ked- 
ves tieid örömmel, jó kedvvel, 
Vidám arezezal; már a vonat 
jelzésére is hangosabban dobo- 
gott a szivük. Most pedig, 
most pedig bár tudtuk, hogy 
vég uton vagy, szerettük volna, 
ogy ne érkezz még meg: to- 
vább mondhattunk volna ma- 
cunkénak (bárha halva is).. 

t vannak most is a tieid - 
most még többen, mint máskor, 
(talán mind) ; de az öröm nincs 
velük, jó kedvüket elvesztették, 
s arczukon a vidámság helyett 
forró könnyek ömlenek. Itt van- 
Dak, de talpig gyászban, nehéz 

ezt a tényt; a megveszte- 
getés tényét. Mert hiszen 

pát a enbizatáságot is intenczió őszintesége, az a becsületességet ingatják elyek szilárdsága. Ime a 
beesületesség képe. 

Téged fogadni jöttünk ide- 
Kedves barátom ! Hányszor jöt- — büszkeségüket és dicsekedé- 

ekétében és szivüknek bánata 

hogy az ember társas 
lény. Az ember társaság- 
ban él, nevelkedik és mü- 
ködik. A társadalom ké- 
pezi életfeltételeinek alap- 
ját. Az egész emberiség 
egy nagy társaság. Asze- 
rint a mint az egyén ezen, 
társaság más-más helyére, 
más-más körülményei kö- 
zé kerül, aszerint változ- 
nak az ő egyéni karak- 
tere, erkölesi erényei, tár- 
sadalmi posicziója stb. is. 
Az egyén tehát lété- 

nek minden frázisával, 
mint a gyökér bele- 
nyulik az emberi társaság 
talajába. Es pedig olyan 
erősen olyan szétágazóan, 
hogy ezen gyökér elsza- 
kitása okvetlenül az egyén 
erkölcsi egszisztencziáját 
ingatná meg. 
Ezen a talajban szét- 

ágazó ágak alatt a vallási, 
társadalmi felfogást, be- 

bontja meg. Azonban sok- 
kal sulyosabb beszámitás 
alá esik a nagy politiká- 
ban. A politikában elvek 
eszmék és meggyöződé- 
sekért folyik a küzdelem. 
Elvek állanak elvekkel, 

eszmék, eszmékkel szem- 
ben. És ha az elvek egy 
napról a másikra volná- 
nak megváltóztathatók, 

Vugy semmi alapja sem 
volna az elv szilárdságá- 
nak, 

Egy kis engedékenység, 
egy kis szándékos gyen- 
geség és veszélyben van 
a parlamentárismus, az 

Ahol, tehát ezen kinö- 
vés mutatkozni kezd, ott 
a korrupczió bontogatja 

szárnyait. Ahol pedig a 
képviselők közelébe fér- 
kőzik a csak megveszte- 
getés kisérletének ténye, 

csületet, jellemet erénye- 
ket értjük. És tényleg a 
legerősebb kapocs a mely 
az ember a társadalom- 
hoz köti a becsületesség. 
Az adott szó szentsége, az 

A megvesztegettetés pe- 
dig eltérést jelent. Mert 
hiszen az állam vagy a 
társadalom mint egyik és 
az egyén mint másik fél 
között fennálló szerződést 

még feketébb, még nehezebb, 
mint a ruha, melyet felöltöttek, 
Itt vannak, itt vagyunk (amint 
látod) akik hozzád ragaszkod- 
tunk mind; de most alig kö- 
szöntünk — már is bucsuzunk; 
alig mondjuk: ,Isten hozott", 
rá kell mondjuk : ,Isten veled 1* 
Bizony nagy keserüség esett a 
Hatháziak és Kondászék között 

ott már beteg az erkölcsi 
közfelfogás rothadásnak 
indult a politikai tisztes- 
ség. 

Ovidius azt mondja : 
„Oulmis ense recidendum 
est, ne pars sincere det- 
rahatur?. Ott energikusan 
és gyorsan kell a kor- 
mányzatnak fellépnie, 
hogy a felburjánzó gyo- 
mot kigyomlálja a köz- 
élet talajából. Ött a kor- 
mányzat tiszta részének a 

süket vesztették el benned. Nem 
hittek elébb, egyikünk se hit- 
tünk a sötét betüknek, amint 
holló szárnyakon jött a hir; és 
nem hittünk aztán egymás be- 
szédének, ujabb és njabb bi- 
zonysággal vártunk mostanig. 
Most itt a bizonyság, erős, mint 
a halál, itt ez a kemény ko- 
porsó és beszél nekünk. El- 
mondja, hogy elhagytad egyszer 
Kolozsvár kemény fekete föld- 
jót – Debreczen homokjáért, 
megszeretted aztán azt a ritka 
földet, azt a tiszta népet, erős 
hitednek büszke sorsossit. El- 
mondja, hogy elhagytad már 
Debreczen homokját, idegenbe 

felháborodás legvehemen- 

mentél, messzi hegyek közé, 
hogy beteg szivednek gyógyu- 
lása legyen. Elmondja, hogy 
gyógyulásod nem lett, ha beteg 
volt a szived és meg nem gyó- 
gyitott téged Kolozsvár s Deb- 
reczen – Reiehenhallban csak 
halálod lehetett: hisz „a nagy 
világon e kivüt nincs számodra 
hely." Meggyógyithat a nagy 
világ minden hegye, minden 
vize, mindenféle népek, min- 
den nemzettségek s csak a 
nagyon beteg szivét hagyja 
gyógyitatlan. Ha nem gyó- 
gyit meg a Szamos és a 
Maros az a másik négy nagy 
viz, hármas halom és mind ami 
gyógyitó erő van a Kárpátok 
kebelén és ami családi tüzhe- 
lyünk lágy ölén, akkor nincs 
orvosság, nincsen balzsam - 
csak a koporsó deszkája és a 
föld mely ápolt — békén el- 
takar. 
De csakhogy itthon vagy — 

ne félj meggyógyit most ez a 
kolozsvári temető - édes apád 
mellé teszünk. Elbucsuztál-ó 

állam legfőbb biztositéka. 
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sebb hangjain kell tilta- 
koznia a megfertőztetés 
ellen és tekintélyének 
minden sulyával kell le- 
csillapitani a háborgó köz- 
véleményt. 

Altalános pangás. 

Kolozsvár, aug. 6. 

II. 
– Vége. - 

A szinte fölös számu terveze- 
tek, törvényjavaslatok, mik az 
ország jóllétének hathatós elő- 
mozditására irányultak volna: 
egyelőre sutba kerültek, alud- 
hatnak, szép álmokat aludva. 
Bezzeg be más lenne, ha 

gyors egymásutánban megvaló- 
sitanák még az előző kormány 
által beterjesztett állami beru- 
házásokat. Be más volna, hogy- 
ha hozzáfoghatnának a vasutak 
épitkezéséhez, csatornák létesi- 
téséhez, folyószabályozásokhoz, 
középületek megteremtéséhez és 
sok egyéb nagy fontosságu és 
tervbe vett eszme megvalósitá- 
sához. 
A forgalmat tevékenyen élén- 

kitenék, a közlekedés tetemesen 
elősegitve lenne, ezer meg ezer 
munkás ember nem őgyelegne 
munka hijján, az ország min- 
den részében dolgoznának vi- 
dám kedvvel, jóleső érzéssel, a 
tunyaságot, renyheséget egy- 
szeriben fölváltaná az áldásos, 

szocziális bajokat orvosló 
munka. Sok elégületlenség, szá- 
mos panaszhang megszünnék. 
Nagy szüksége volna ennek 

az országnak erre s már nem 
is lehet ennek megvalósitására 
várni. Az általános pangás már 
általánosabbá nem is válhatik. —w 
Debreczentől ? Özvegyed a drága 
hitves, ki másodszor akart- 
életednek, pályádnak és csalá- 
dodnak ,Boldogházát" épiteni, 
nem sir? Elég erős lesz-é gondját 
viselni azapátlanárváknako Fiaid, 
lányod, kis unokád hogy van!ó 
Köszöntél-e hivatali társaidna k, 
munkásaidnak, barátaidnak akik 
szerettek és akiket te is szeret- 
tél ? Ha igen, akkor jer köszöntsd 
a kolozsváriakat. 

Oleld meg a 86 éves öreg 
édes anyát, kinek szemefénye 
voltál. Öleld meg kedves test- 
véreidet, édes övéikkel egybe. 
Oleld meg kedves barátaida! és 
rokonaidat sorba. Nézz be régi 
irodádba, vedd számba a gyári 
munkásaidat, kiknek rendeletet 
és kenyeret adtál, de a kenyér 
mellé szerető szivet is. Nézd 
meg a régi gazdákat, kikért fu- 
tottál-fáradtál, a mig itt valál. 
Vagy talán is egy baráti kö- 

szöntést, olyan meleg volt az 
utolsó, olyan boldog voltam én 
is, hogy családi boldogságodat 
oszthatám — örömmel, min.



Az országnak égetően szüksége 
van munkára, mert a kétségbe- 
esés, a reménytelenség, a bi- 
zonytalanság fészkelődött be a 
lelkekbe s azok anylra meggyö- 
keresednek ottan, hogy sohse 
várják, sohse hiszik, hogy va- 
laha még megvirradhat. 

Annál is inkább tenni kell 
már valamit, mert a reményte- 
lenségben élő emberek végső 
szalmaszála: a kivándorlás. 
Csakhogy a kivándorlás csak- 
ugyan szalmaszál, mely nem 
igen mentheti meg az embert, 
miután a hazai föld elhagyásá- 
val a helyzet nem válik rózsá- 
sabbá, amennyiben az Ameri- 
kába való bevándorlás részint 
erősen megrendszabályozva van 
de ha sikerül is bejutni az ál- 
litólagos Eldorádóba, a képze- 
letben szépen kifestett igéret 
földjére: tapasztalható, hogy egy 
szemernyivel semjavitottak hely- 
zetükön. 

Idehaza kell helyreállitani a 
megbiczezent egyensulyt, itthon 
kell mozgásba hozni az állam- 
gépezetet, hadd forogjon a ke- 
rék akadálytalanul, zökkenés 
nélkül és a tespedő test, a sor- 
vadó szervezet egyszeriben friss 
egészségben fog előttünk ál- 
lani. 

A tegnapi mimnisztertanács. 

Ezxpress tudósitás. 

Budapest, aug: 4. 

A tegnapi miniszter tanács- 
ban az összes miniszterek részt 
vettek, még Wlassics Gyula is, 
aki szabadságon van. 

Rendes miniszteri tanács lett 
volna, de a rendes tárgyakra 
nem került a sor, mert a mi- 
niszterelnök mindjárt a tanács- 
kozás elején bejelentette, hogy 
még az éjjeli gyorsvonattal 
Isehlbe megy. Szerinte azért 
hivták, hogy a helyzetről szá- 
moljon be és előterjesztéseket 
tegyen a további teendők iránt. 

A kabinet régi tagjai meg- 
mosolyogták ezt a felfogást ; 
ők tudják már, hogy mit jelent 
a nem várt királyi meghivó. 
Eppen a pénzügyminiszter volt 
az, aki zögtön azt mondta: „Jó 
lesz elvinni a lemondó-levelet." 
A miniszterelnök ezzel szem- 

ben azt vitatta, hogy a Ház 

most osztom a bánatot — ke- 
serüséggel. Be nem látom szé- 
lét a gyászoló gyülekezetnek, 
nem látom végét utolsó mene- 
tednek. Mintha okát kérdezném, 
keresném e részvétlen, közönyös 
világban ? ! – De te vagy azok ! 

Dicsekedésünk voltál mind- 
nyájunknak, hogy a te szived- 
nek minden gyökérszála ide van 
nőve hozzánk, a mi földünkhöz 
és a mi népünkhez. Szeretted a 
földet, mely kenyeret terem (oly 
édes örömmel jöttél szülötte föl- 
ded meleg kebelére). Szeretted a 
népet, ki kérges tenyerével, s 
hulló verejtékével a kenyeret 
szerzi az éhes világnak. Szeret- 
tél mindenkit, ki téged szeretett, 
s bár megérted azt is, hogy ki- 
mek kenyeret adtál, kővel fize- 
dett, felejteni tudtál. Ezért nem 
ludunk mi téged felejteni. Az 
elborult mai szürke világban, 
ritkán találjuk párodat. Az em- 
bereknek szíve kemény, mint 
a kő; kezük hideg, mint a jég; 
szemuk bágyadt, mint a ködös 

feloszlatását kell előkésziteni és 
a jelentésben a királyt meg- 
nyugtatni aziránt, hogy a Há- 
zat ex-lexben is fel lehet osz- 
latni csak házfeloszlatás czél- 
jára kell az indemnitást kérni 
és ha akkor megtagadják, jogos 
és törvényes a feloszlatás in- 
demnitás nélkül is. Továbbá azt 
is fejtegette a miniszterelnök, 
bogy a választásokat a törvény- 
hatóságok esetleges ellenzése 
daczára a főispánok vagy kor- 
mánybiztosok segitségével nyél- 
be lehet ütni. 
A kérdés fölött igen hosszu 

és heves vita fejlődött, de a de- 
putáló felek egymást kapaczi- 
tálni nem tudták és végül ab- 
ban állapodtak meg, hogy mind- 
két fölfogásnak eleget tesznek. 

A lemondó levél aláirása. 

megtörtént. A miniszterelnök 
viszi magával, de viszi az elő- 
terjesztést is a Ház feloszlatá- 
sára és a további intézkedések- 
re vonatkozólag. A sorrendre 
vonatkozólag az a megállapo- 
dás, hogy a miniszterelnök el- 
sorban beadja a kabinet lemon- 
dását. Ezt a minisztertanács be- 
csületbeli kérdésnek tartja. Ab- 
ban a véleményben vannak, 
hogy addig nem tehetnek sem- 
miféle előterjesztést, mig a ki- 
rály itéletét a vesztegetési ügy- 
ben nem ismerik. Miután pedig 
a királyhoz holmi kérdéseket 
intézni nem lehet, legegysze- 
rübb a lemondó-levél benyuj- 
tása, Az elfogadás- vagy visz- 
szautasitásban benne lesz a ki- 
rály válasza. A viesszantasitás 
esetén előkerülnek a miniszter- 
elnök tervei. 

Mi azt hisszük, hogy a ter- 
vekre nem fog kerülni a sor: 
de ha mégis, akkor a király 
semmi esetre sem megy bele a 
törvénytelen feloszlatásba és is- 
mét csak előkerül a lemondó- 
lJevél, melyet ő felsége egy-két 
órai késéssel mégis csak elfo- 
gad. Hisszük, hogy gróf Khuen 
nem pajzszsal, de pajszon fog 
hazakerülni. Ha nem ugy lenne, 
az isten legyen irgalmas eziránt 
a szegény ország iránt. 

Az utód. 

Szóba került az is, hogy a le- 
mondás elfogadása esetén kit 
ajánljon a miniszterelnök utó- 
dul. Hamar megegyeztek: gróf 

idő; szájuk és nyelvük sohse, 
azt mondja, amit éreznek? A 
te szived lágy volt, mint a friss 
kenyér; kezed meleg, mint a 
szeretet, szád ha szólott, szived 
szerént szóltál. 

Ezért öltött gyászt most, a te 
házad népe azért jött elődbe szü- 
lötte földednek (fiai és leányai) 
ragaszkodó serege, ezért nem 
tudom én elvégezni, amire bi- 
zattam, haszontalan szolga va- 
gyok a vigasztalásra. Beszédem, 
amit szollék - keserüségnek 
szava. 
Nem is láttalak titeket, meg- 

szomorodott szivü kedvesek. 
Nem is néztem egyiketekre se 
szomoru halotti gyülekezet. Csak 
a megérkező utast köszöntöttem, 
csak az én barátomat fogad- 
tam ti veletek együtt. Ki se 
beszélhettem magam — én se, 
ti se kinek lenne ideje kibeszélni 
magát itt a pályaházban, hisz 
az utasok mindig sietnek, elbo- 
csátom, bocsássátok ti is - és 
jertek imádkozzunk ! 

Andrássy Gyulát fogja ajánlani. 
Szegény gróf Andrássynak nin- 
csen nagy szerencséje; már Széll 
is ajánlotta és nem lett minisz- 
terelnök ; most Khuen fogja aján- 
lani és valószinüleg most sem 
lesz. Holnap reggelre különben 
már tisztább lesz a helyzet; leg- 
alább annyiban, hogy tudni 
fogjuk, hogy gróf Khuen ma- 
rad-e, vagy megy. 

Világitási mizériák Kolozs- 
várt. 
Kolozsvár, aug. 7. 

A város utczai világitása te- 
kintetében talán sehol oly bot- 
rányos az állapot mint nálunk. 
A gázgyár valósággal basásko- 
dik felettünk. Akkor gyujtatja 
ugyanis fel az utczai lámpákat, 
a mikor neki jól esik és a mi- 
kor tetszik. 

Nem tudjuk valóban meg ér- 
teni, hogy a mi mindenre, csak 
éppen a közönség érdekeire fi- 
gyelmet nem tanusitó érdemes 
tanácsunk tulajdonképpen a tyu- 
kokkal fekszik le, vagy a tyu- 
kokkal kél fel. Mert ha a tyu- 
kokkal fekszik le akkor nem 
szólunk semmit. De mivel tudjuk, 
hogy tagjai legtöbbje a tyukok 
felkelésénél fekszik le, csodál- 
kozásunknak kell hogy kifeje- 
zést adjunk, hogy ők a maguk 
érdekét szem elől nem tévesztve 
türelemmel viselik el a gázgyár 
basáskodását. 

Kolozsvárt ugyanis négy-öt 
nap óta éjjeli két óra fele olyan 
egyiptomi sötétség van, hogy a 
késői hazamenők nem csak an- 
nak a veszélynek vannak ki- 
téve, hogy fényes közbiztonsági 
állapotaink mellett lebunkóz- 
hatják, a nélkül, tudná ki által, 
de annak is, hogy lakását egy- 
általán nem tulálhatja meg. Nem 
pedig azon egyszerü okból, mert 
a gázgyár, a mellett, hogy évente 
25–30,000 forintol vág zsebre 
a várostól, egyetlen égő lámpa 
nélkül hadja a lakosságot. 
Hát ez az állapot nem tarthat 

igy, a holdvilágra nem szabad 
számitanunk. Tessék a mi drága 
pénzünkért akár holdvilág van, 
akár nem, a viradat kezdetéig 
világitani, akár van kinek, akár 
nem. Busásan arat ugy is a gáz- 
gyár; oly busásan, hogy annak 
ellenében elvárnók tőle egy kis 
világitást is, mert hiszen a vi- 
lágitásról való gondoskodás ta- 
lán az ő hatásköre. 
Ne spóroljon a polgárság bő- 

rére a gázgyár akkor midőn 
240-260 százalékra dolgozik és 
adjon az utczákra a sötét éjsza- 
kákon, ha a naptárban holdvi- 
lég jelzést is lát. 
A tanács pedig kötelezze reá 

a gázgyárt szerződés adta jogá- 
nál fogva, hogy a minduntalan 
felhangzó panaszokkal szemben 
kötelezettségének feleljen meg, 
mert egyáltalán nincs kedvünk 
sem a nyakunkat kitöretni, sem 
pedig magunkat lebunkóztatni, 
a gázgyár botrányos indolencziá- 
jából kifolyólag. 

Reméljük az érdekelt körök 
nem zárkóznak el e jogos és 
méltányos kritika elől és a ba- 
sáskodó légszeszgyárral megér- 
tetik, hogy fő a lakosok bizton- 
sága annyira, mint a gázgyár 
anyagi érdeke. 

Bár már látnánk ! 

augusztus 1908. 7. 

Családi dráma Pozsonyban. 
-Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, aug. 7. 

Tegnap reggel véres szerelmi 
dráma történt, mely az egész 
várost izgalomban tartja. 

Marschall Károly dusgazdag 
kocsigyáros, tegnap reggel le- 
lőtte feleségét, azután önmaga 
ellen forditotta a fegyvert. 

Marschall most egy eszten- 
deje nősült, egy asszonyt vett 
el, kinek már két gyermeke volt, 
Tegnap reggel Marschállné 

Bécsbe akart utazni és férjétől 
bucsuzott. Ez egyszerre csak 
forgópisztolyt rántott elő és két- 
szer nejére, azután kétszer ma- 
gára lőtt. 

Mind a négy lövés talált, de 
az asszony sérülései nem veszé- 
lyesek, mig Marschall állapota 
reménytelen. 

Azt hiszik, hogy a szerencsét- 
len ember tettét hirtelen elme- 
zavarban követte el. 

Ejjeli-posta. 
- Exrpress-tudósítások. 

Budapest, aug. 6. 

Udvari ebéd. Ő felségénél 
tegnap lsehlben udvari ebéd 
volt Mayer püspök tiszteletére. 
Az ebéden a király pohárkö- 
szöntőt mondott az ünnepelt 
püspökre, kinek a belső titkos- 
tanácsosságot adományozta. 

A mérleghammisitő. Egy 
Wright nevü pénzember, a ki 
ma reggel érkezett New-VYork- 
ból Londonba, délután azon vád 
alatt jelent meg a Cildhall 
rendőrbiróság előtt, hogy meg- 
hamisitotta a London and Giobe 
Finance Corporation mérlegét. 
A vádlottat 50.000 font bizto- 
siték letétele után szabadlábra 
helyezték. 

A szerb király gyerme- 
kei Ezécsben. Péter szerb ki- 
rály gyermekei ma Bécsbe ér- 
keztek és az északi pályaud- 
varon hivatalosan fogadták őket. 
A kiséretben volt többek közt 
Zsivkovics hadnagy, ki a gyil- 
kosság éjszakáján a konak ka- 
puját az összeesküvők előtt meg- 
nyitotta. A szerb tiszteket Rot- 
henthurmstrassen, amikor ott 
kocsin elhaladtak, ellenséges 
tüntetés fogadta, Az ott levő 
bérkocsi állomásnál a kocsisok 
kiálltak az utra és ezt kiáltot- 
ták: ,Hoch Alexander! Hoch 
Drága!" A tisztek arczán meg- 
látszott, hogy a tüntetés rájuk 
milyen kinos benyomást tesz. 

Rablótámadás egy mi- 
niszteri tanácsos ellem. Ma 
éjjel Bécsben több ismeretlen 
utonálló revolverrel halálosan 
megsebezte Staudner kereske- 
delemügyi miniszteri tanácsost, 
kit kiraboltak. Staudner taná- 
csos most a halállal vivódik. 

A parlamenti vizsgálat- 
A parlamenti bizottság elnöké- 
nél a mai napon is többen je- 
tentkeztek kihallgatásra. a je- 
lentkezés terminusa a mai na- 
pon lejárt. Holnaptól kezdve 
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már nem fogadnak el jelentke- 
géseket. A parlamenti vizsgáló 
tizottság szombatra befejezi mü- 
gködését. 

—— 

Helyben házhoz hordva 60 fillér. 

Vidékre postán küldlve 120 , 

Égyes szám ára 2 fillér. 

HIREK. 
Kolozsvár, aug. 7. 

- Hatházi Ferencz temetése. 
Hatházi Ferencz debreczeni do- 
hánygyári igazgatót, egy időben 
a kolozsvári dohánygyár igazga- 
tóját, városunk érdemes szülött- 
jét, kinek holttestét az elmult 
éjjel szállitották Reichenhallból 
Kolozsvárra, tegnap délután te- 
mették el a vasuti indóháztól 
több száz ismerősök, rokonok és 
tisztelők éleénk részvétele mel- 
lett. A szabad ég alatt felálli- 
tott és a keoszoruk özönével bo- 
ritott ravatal előtt Irsay József, 
a mi aranyszáju papunk meon- 
dott költői szárnyalásu, gyö- 
nyörü beszédet, melyet tárcza 
rovatunkban egész terjedelmé- 
ben közlünk. A sirnál pedig He- 
repey bucsuztatta el, könnyekig 
meghatva a hallgatóságot. Nyu- 
godjon csendesen a korán elköl- 
tözött nemes férfiu. Béke ham- 
vaira. 

— Hletveszélyes hid. A séta- 
téről a Rákóczi-utra átvivő fa- 
hid oly botrányos elhanyagolt 
állapotban van, hogy arról, a 
gázgyár jóvoltjából egyiptomi 
sötétségben haza bandukálók 
könnyen a vizbe pottyanhatnak, 
akkora hézagok vannak a gya- 
log járón ugy mint a szekér 
uton. Ajánljuk az illetékes té- 
nyezők figyelmébe ennek a re- 
noválását addig, mig szerencsét- 
lenség nem történik. 

—– Repülő bivalyok. A biva- 
lyok ugyan nem repülő gépek, 
de hamarább megoldották a re- 
pülés problemáját, mint a re- 
pülni akaró emberek. Tegnap 
nálunk két egymáshoz lánczolt 
bivaly megvadult a barom vá- 
sárba és maguk elől mindent el- 
gázolva repültek előre. Szeren- 
csétlenségre két kis gyereket is 
Szekernyés Gergely és Mártont 
is elgázoltak, sérüléseik azon- 
an nem veszélyesek. A két 
megvadult állatot alig lehetett 
lecsilapitani. 
— Bolti tüz a Hunyadi-téren. 

Tegnap éjjel tüz ütött ki Adler 
Sámuel Hunyadi-téri üzletében 
zárás után. Ha a rendőrőrszem 
észre nem veszi, elhamvadt volna 
az egész üzlet, igy csak jelenté- 
keny volt a kár, mert a tüzol- 
tók is azonnal loealizálták a 
tüzet. 

— Ma és holnap tart még csak 
a világhirü Weeks kaliforniai 
eredeti csoport előadásokat a 
Sétatéri kioszkban. Ajánljuk a 
özönségnek a megtekintésre. 

Belépti dij 40 fillér. 

— Irodai foglalkozást keres egy 
felsőbb leányiskolát és kereske- 
delmi tanfolyamot végzett s ma- 
gyarul, németül és románul be- 
szélő fiatal hölgy. Esetleg pénz- 
tárnoknői állást is elfogadna. 
zime a kiadóhivatalban meg- 

tudható. 

tamnkelüfizetési árahavonként:. 

Táviratok. 

Veszekedés a miniszler- 
tanácsban. 

Budapest, aug. 6. 

A miniszterelnöki palo- 
tában tegnap miniszterta- 
nács volt. A tanácsban he- 
ves jelenetek fordultak elő. 
A miniszterek izgatottan, 
kipirulva, egymással han- 
gosan disputálva hagyták 
el a miniszterelnöki pa- 
lotát. 

A brüsszeli czukoregyezmény. 

London, aug. 6. 

Hosszabb folytatólagos vitat- 
kozás után, amely reggeli 2 óráig 
tartott, a brüsszeli ezukoregyez- 
ményre vonatkozó törvényt el- 
fogadták. 

Nagy szerencsétlenség. 

Róma, aug. 6. 

Az épülőfélben lévő folignoi 
székesegyház homlokzatának 

felső fele leszakadt, 
négy kőmives halálosan, 
pedig sulyosan megsérült. 

A pápa koronázása. 

Róma, aug. 6. 

egy 

A pápa koronázását hivatalo- 
san augusztus 9-re tüzték ki és 
az a Szent-Péter székesegyház- 
ban fog megtörténni. A pápa 
mindenfelől tömérdek üdvözlő 
táviratot kapott. Ma a pápa Rosa 
szobrásznak ült, aki mellszobrát 
késziti el. 

Az amerikai hajóraj Kronstasdtban. 

London, aug. 6. 

A Standard jelenti New-York- 
ból: Hivatalos hir szerint Orosz- 
országnak az a szándéka, az 
amerikai hajórajt 1904-ben meg- 
hivni Kronstadtban. 

Nagybeteg gyilkos asszony. 

Budapest, aug. 6. 

Petróné, a ki Erdei budapesti 
ékszerészt meggyilkolta, halálos 
betegen fekszik a mária-nosztrai 
fegyházban. 

Halálos szerencsétlenség a ka- 
vicsbányában. 

Diósd, aug. 6. 

Diósdon, Albertfalva mellett, 
Ramburg vállalkozó homokbá- 
nyájában öt munkásra tegnap 
este ráomlott egy földoszlop s 
mire a segélyükre érkezett falu- 
népe őket kiásta, ketten meg- 
haltak. 

A miniszterelnök bukása. 

Budapest, aug. 6. 

Khuen-Héderváry mi- 
niszterelnököt táviratilag 
Ischlbe rendelték, kihall- 
gatásra. A bán még teg- 
nap este külön vonattal 
elutazott. Ez kényszer 
utazás volt, mert a bán 
nem jelentkezett kihallga- 
tásra. A király rendelte 
Ischlbe, a honnan mint a 

miközben 

beavatottak bécsi értesü- 
lés nyomán beszélik, a 
bán, mint bukott minisz- 
terelnök jönn vissza. 

Dienes szökése. 

Budapest, aug. 6. 

A berlini reendőrség távirata 
szerint Dienes Márton elutazása 
előtt leborotváltatta bajuszát. 
Geiger Gizellát hir szerint, Bécs- 
be küldte. 

Rémes gyilkosság. 

Magyar Egres, aug. 6. 

Bozsura Miklós czigányt itt 
tegnap éjjel a határban régi el- 
lensége Raska Mihály és a fa- 
milliája kegyetlen módon meg- 
gyilkolta. Kiszurták a szemeit, 
aztán kivágták a nyelvét, majd 
felakasztva testét kettémetszet- 
ték. A gyilkosság bosszu müve. 
Bozsura elárulta Raskáékat va- 
lami lopás ügyben. A gyilkosok 
megszöktek. Nyomuk veszett. 

Sötét éjszakák. 

— Eredeti regény. - 

A „Kolozsvári Ujság" számára 

irta: Calvin. 

(7. 

Az öreg kéjenez mozgolódni 
kezdett. Szintelen szemei mint- 
egy megélénkültek. Petyhüdt 
teste szinte megizmosodni lát- 
szott. Dongóné szavai egészen 
kihozták sodrából. Szóval fel- 
ébredt a régi Zsolnay. 
—– Igazat beszél maga Don- 

góné ? 
— Annyira igazat nagyságos 

uram, hogy akár beis bizonyit- 
hatom. Előbb megengedi azon- 
ban, hogy a dolognak anyagi 
oldaláról némileg tájékoztas- 
sam. 
Hosszu beszélgetés követke- 

zett ezután. Dongóné füt-fát 
összehazudott. Egosz meséket 
mondott, hogy mennyi költség- 
be került neki a hajadon meg- 
keritése. Közbe mindég élénk 
figyelemmel kisérte Zsolnayt s 
leste, hogy szavai mily hatást 
tesznek. Miaél jobban meggyő- 
ződött Zsolnay érdeklődéséről, 
annál magasabb árakat pen- 
getett. 
Zsolnay végre is megunta a 

sok beszédett és ingerülten fél- 
beszakitá a szószátyár asszonyt 
— Ide hallgasson Dongóné. Ha 
mindaz igaz, amit maga itt el- 
mondott a leány szépségéről é- 
erényeiről, üsse a kő. adok ma- 
gának száz forintot. 

(Folytatása következik.) 

Kiadó-tulajdonosok : 

GROSZ és SCHILDKRAUT. 

Azonnal kiadó 
a város legszebb, legegész- 
ségesebb fekvésü helyén 
Rákóczyemt 2. sz. a. 
egy 3 szoba, alkov, előszoba, veranda 
éléskamra és 2 pinczével, vizvezeték- 

kel ellátott lakás. 

Értekezni lehet Bernáth gépraktárosnál 

Olesó törlesztéses kölcsénök 

Erdélyrészi 

Magyar Jalzálog-Hitalbank 
Részvénytársaság 

HMolozsvárt, Rózsa-u. 1. sz. 

Rövidebb és hosszabb lejáratu 
kölcsönöket nyujt földbirtokokra 
és megyei székhelyen levő há- 
zakra. Kamat törlesztés és min- 
dennemü jutalék 50 évi törlesz- 
tési kölcsönöknél 

m e 

s 80 

tehát 100 korona után féléven- 
ként 290 kor. Magyobó törlesztési 
kölcssönöknél a féléves törlesztés: 
részletek még mérsékeltebben álla- 
pithatók meg. A kölcsönök zálog- 
levelekben szavaztatnak meg, de 
azok készpénzben tétetnek folyóvá 
a mindenkori pénzviszonyok sze- 
rint a lehető legmagasabb, ez 
idő szerint Kkerek 100 korona ár- 
folyam mellett!!/ Magasabb ka- 
matozásu kölcsönök Konversiója 
teljesen illetékmentes. Az intézet 
már á00 koronától kezdődőleg 
szavaz meg, a legelőnyösebb fel- 
tételek mellett, törlesztési köl- 
csönöket. Kérvény nem szüksé- 
ges. Csak a telekkönyvi kivonat 
és földbírtokoknál a földadót ki- 
tüntető kataszteri birtokivet, há- 

zaknál a hitelesitett házbérvallo- 
mási ivet kell egyszerü levélben, 
vagy rövid uton beterjeszteni. A 
lebonyolitás gyors és semmi kü- 
lönös költséggel nem jár. 

Az igazgatóság. 

Biasini szálloda 
o kertmelyiségébem o 
esős idő esetén a teremben 

nagy varielé tszem eladágok. 
Fellépnek itt a legelőször 

Baumamn Károly 
a fővárosi orfeum ked- 
velt házi komikusa, 
mint Fregoli parodista 
ennek keretében mint 
Creo, Cake Walk 
tánczosnőő.. 

Somers Djelma spanyol, orosz 
és angol ének és tánczosnők a 
Cake Walk táncz müvésznői. 

Momma Wamma parodia 
a Tarka szinpad nagy si- 
kert ért kaszsza darabja. 

Roland Róbert kuplé énekes 
és kitünő hangszer utánzó. 

ő0j! Józsi és Józsika ő0j] 

ecxentriuue párdalosok. oo 

Palugyai Miczi Ormai Lujza 
pályadijat nyert szépség. ének és tánczosnő. 

Neszmélyi Izsó karnagy, 
Izsóné Bella soubrette, 
Gyárfás Dezső humorista. 

Kohn párbaja böncsze 

Kezdete fél 9-kor. Családi műsor, 

Számos látoga- (onő T igaz- 
tásért esedez gerű Jóvel gató. 

kaczagtató 



TIII 
Még csak péntek és szombat es e 

a „Sétatéri Kioszk-ban 
oo előadását tartja a világmirü o0 

22 Szokott ön ásvány-vizet inni? ? 

Ugy ne mulaszsza el a legközelebbi 
füszerkereskedésbe küldeni egy üveg 

= (felső-rákosi) e 

ályás király gyaeto 
melyet Ön- 
nek bárhol 8 krajozárért metetk 

Weeks kaliforniai gge 
Belépti dij 40 fillér. 

Kedvezőtlen idő esetén a teremben. mm 

T Ha azt kipróbálta, ugy ön másféle ás- 
ványvizet többé nem fog inni! Először E 
azért, mert ennél jobb vizet a piaczon LDES ] ÁN Belonépítési, Czemett 

és Aszfalt ipar vállalata 

ugy semm kap; másodszor azért, mert 

eleton 504. Kolozsvár, Kossuth L.-u. 41 sz. Telefon 504. 

nincsen többé szüksége hasonrangu vizet 
BO százalékkaldrágábbamn megvenni, 

áczit á ó s lapokat, Hornyolt- Készit és raktáron tart; szmaromin lankon, orgyalt 
mivel ön sem ellemsége a saját zsebének! 
Hogy milyen becses ezen viz gyógyviz gyanánt -—-—- csöveket, Gipsztáblákat. s.msamsmem 

Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, járdák, folyosók, 

iis, erre bizonyitásul szolgálnak az üvegek czimkéjén 
ató mné ó invi 4 á istállók, raktárak stb. aszfalttal való burkolását. Egyszerü és 

olvasható szakvélemények, melyek mélt. Korányi, mélt. Elvállal: diszes granitto-terazzo, czement és metlachi lapokkal való 
Peurjesz és mélt. Kuthy hirneves tanár uraktól erednek. burkolási munkálatokat. Vasbeton födémek létesítését — 

Betoncsatornák, zsilipek, turbiínatelepek, medenczék, hidak és át- ereszek és gépalapozási munkák szakszerű Kkívítelét a legjutányosabb árak mellett. Legjobb minőségü Brassói Portland Czement. Román czement, gypsz, oltott mész. Kőagyagcsövek, aszfalt elszigetelő lemezek, fedélpép lemezek, kátrány és carbololeum és fáklyák eladása. 
Épitési szivattyuk kékölcsönzése. 

Főraktár a forrásbérlő 

Telefon h Md l ezégmél 

Zsáő. HITSGI AOIT Hid-utcza 
Kapható 8 krért minden füszerkereskedésben 

és étteremben. 10 üvegen felül házhoz szállitva Egy jó forgalmu m A világ legtök életesent 

-
 

: nvvi és bélhurut, vesebaj, idült üz rg y a Gsodahatásu gyogyviz örghurut és vérszegenygéznel sarok üzlet l n 

b ni a kiadóban. Világhirü k 
asodoni Record Comp. s: L. S K le, slz z al ! . slz sle jal 8 

Legnagyobb raktár egészség Szagmentes záró szoba klosetek feekt havi rász- tk ügyi, kényelmi és sport ezik- Nygienikus köpőedények Haviroszlet kekben. , Legjobb minőségü hátólelehb, Kéhes a Korcso lyák és gurmmrmi sárczipők és ős hernemue. sG] jégpaikák. eseeeeee hóczipók. [ee 

sel Minden osz Seeeeee e Thormophor: [e 

Erdélyrészi főképviselet: 

Korvin Mátyás 
Erdelyrészi Könyvkeres- 
kedő Részvénytársaság 

Kolozsváron. 

Deák Ferencz-u. 21. 

BUDAPEST 

; g tályról külön árjegyzéket ki- : testmelegitő, mely tüz nélkül a kemszer oszta E vánatra ingyen küldetnek meg. meleget 3-6 órán át tartja. gépok ugyano 
megtekinthotők! Betegtoló kocsik minden árban. 

KE K 1 

Betagtoló kocsik mindon árban, 

ak FELETTE FONTOS 
muimdem mezőgazdára, marhatulajdomosra, juh és sertéstenyésztőre és minden kiszazdára mézve! kar ,„Miképen hizlalom fel gyorsan sertéseimet ?* Mi által lesz marhám gyorsan piaczképes 2?6 „Mivel gyorsithatom az ökör- hizlalást ??? „Miáltal erhetem el teheneimnél és kecskéimnél a tejhozam javitását és gyarapitását ?" „Mi által gyorsitom nö- vendékmarháim felnövését 2? ,„Mit alkalmazzak, hogy jószágom egészséges legyen ? m 

ri ha kizárólag ezen törvényes védjegy alatt álló, sokoldalu kisérletezés általánosan használt és 

h akis I] rleli ga Regensburgi Étvágy-takarmány füszert használunk az ál- : 
latok etetéséhez, vagy italához. Ez erre való kiadások igen csekélyek és gazdagon visszafiizetődnek. Minden nagyobb füszerüzletben vagy 

közveten MEISE LAJOS vegyi gyárában Szászsebes. 
és használati utasitásokat franko küld kivánatra a gyár. xxx Oly helységekben és városokban, Prospektusokat hol még ilyen raktár nem volna, hajlandó a gyár ezeknek felállitására, melynek czéljából direkte a gyárhoz kell fordumi. 

Nyom. a Gutenberg konyvnyomdában Kolozsvárt Deák Ferenez-utcza 18. sz. 


